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Теория семантического поля:  
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В зарубежном и отечественном языкознании теория поля разрабатывалась на-
чиная с ХIХ века.

В лингвистической науке нет единого мнения на природу поля, по-разному 
трактуется объем понятия, его лексическое наполнение, структурная организация. 
Многие ученые – Ю. Н. Караулов (3), Г. С. Щур (8), А. А. Уфимцева (7) – предлагали 
свои концепции поля и давали ему различные определения. Тем не менее можно 
выделить три основных типа полей: понятийное , семантическое и ассоциативное. 

Понятийное поле описал Й. Трир, который понимал его как «непосредственное 
отражение действительности» (3, с. 176). Понятийные поля заключали в себе понятия 
и их лингвистическое описание. Под понятийным полем (Sinnbezirk) Й. Трир пони-
мает прежде всего структуру определенной понятийной сферы или круга понятий. 
Такому понятийному полю соответствует в языке словесное (лексическое) поле 
(Wortfeld), которое не существует изолированно, самостоятельно вне словарного 
состава, а вычленяется из него лишь будучи соотнесенным с каким-либо понятий-
ным полем. Заслугой Й. Трира считают то, что он расчленил понятия «лексическое» 
и «понятийное» поле и ввел в лингвистический обиход эти термины.

Й. Трир определял поле как «совокупность слов, находящихся в свободных связях 
по линии их лексических значений в тот или иной период времени. Слова, консти-
туирующие такие объединения, связаны или парадигматическими, или синтагмати-
ческими (синтаксическими) отношениями» (8, с. 90). 

Семантическое поле было разработано Г. Ибсеном на основе парадигмати-
ческого подхода. К парадигматческим полям относятся лексико-семантические 
группы слов, противопоставленных друг другу по семаническому признаку. В пара-
дигматические поля объединяются синонимы, слова одной тематической группы, 
значения полисемантического слова, производные, находящиеся на одной ступени 
словообразования. Парадигматическим полям уделяли внимание такие ученые, как 
В. И. Кодухов, Ф. П. Филин, И. И. Ревзин. 

Автором другого, синтагматического, подхода был В. Порциг. Синтагматическое 
поле характеризуется сочетаемостными возможностями языковых единиц. 

В основу семантического поля был положен лингвистический подход, когда кон-
ституентами поля становятся глагол и субъект действия (собака – лаять, bark – dog, 
grasp – hand), глагол и объект действия (писать – письмо и т. д.). В. Порциг писал, 
что «языковое значение определяется вообще только через различие и из отношения  
его ко всем остальным значениям» (3, с. 128).
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Понятие семантического поля приобрело наибольшее распространение после 
выхода в 1924 году работы Г. Ибсена, где оно определялось как «совокупность слов, 
обладающих общим значением» (8, с. 22). 

В определении принципов внутренней организации семантических полей взгляды 
ученых во многом сходятся. Обычно они выделяют в структуре поля ядро, центр и 
периферию, поля могут взаимодействовать между собой, в центре располагаются 
однозначные слова, а к периферии относятся стилистически отмеченные слова. «Чем 
больше в определении дополнительных (семантических и стилистических) характе-
ристик, тем дальше располагается данное значение от ведущего слова поля. И таким 
образом обрисовывается контур поля: его ядро – заглавное слово – и ближе или дальше 
отстоящие от него члены поля, на периферию поля могут заходить в своих семанти-
ческих вариантах также члены соседних полей. В то же время члены данного поля 
могут в своих вариантах входить в другие поля. О структуре лексико-семантического 
поля можно утверждать следующее: в каждом лексико-семантическом поле выделимо 
ядро и расположенные вокруг него семантические и стилистические слои, однако 
каждое лексико-семантическое поле количественно и качественно индивидуально и 
своеобразно в заполнении сетки своих взаимоотношений» (5; цит. по: 3, с. 36).

Ассоциативные поля были разработаны швейцарским лингвистом Шарлем 
Балли. Они, по Ш. Балли, представляют собой «бесчисленное множество слов, воз-
никающих в сознании информанта на ассоциации с ранее произнесенным словом: 
бык – корова, вол, теленок, рога и т. д.; плуг, ярмо, мясо. Выделение ассоциативных 
полей субъективно, потому что появление в сознании информанта тех или иных 
психологических ассоциаций зависит от возраста, профессии, социальной прина-
длежности, настроения и др.» (8, с. 90). Семантические связи между конституентами 
поля не обязательны. В основу ассоциативных полей Ш. Балли положен психолинг-
вистический подход, который зиждется на констатации существования в сознании 
носителей языка ассоциативных связей между словами, которые вскрываются экс-
периментально.

Анализируемый в нашей работе новый тип НФП, напротив, базируется на функци- 
ональном единстве слов и на обязательной общности значения. 

Кроме перечисленных полей, такие ученые как М. М. Гухман, А. В. Бондарко выделяют 
грамматические поля, например, залоговое поле. В книге «Функциональная грам-
матика» А. В. Бондарко дает свое определение функционально-семантического поля, 
исследуемого в рамках функциональной грамматики: «Функционально-семантическое 
поле (ФСП) – это система разноуровневых средств данного языка (морфологических, 
синтаксических, словесных, лексических, а также комбинированных – лексико-син-
таксических и т. п.), объединенных на основе общности и взаимодействия их семанти-
ческих функций. Ср. такие поля, как аспектуальность, темпоральность, персональность, 
залоговость, бытийность (экзистенциальность), поссесивность, казуальность, конди-
циональность, локативность и т. п.» (1, с. 21).

Автор подчеркивает, что языковые средства, включенные в поле, взаимодействуют 
с единицами других полей. 

Полевая структура четко очерчена с точки зрения семасиологии. Важнейшей 
характеристикой поля является соотношение центра и периферии, состоящей из 
элементов с менее выраженными грамматическими признаками. В основе ФСП лежит 
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семантическая категория, семантический инвариант, объединяющий разноуровне- 
вые языковые единицы на основе общности значения.

Теоретик грамматического поля А. В. Бондарко акцентирует внимание языковедов 
на том, что ФСП – это не только тип группировки лексических или морфологических 
средств, но и метод исследования, или «полевое структурирование». При моделирова
нии структуры поля такой анализ предполагает определение: 

а)	 состава компонентов ФСП в данном языке на основе инвариантного приз
нака; 

б)	 состава центральных и периферийных компонентов поля; 
в)	 связей между компонентами ФСП; 
г)	 структурного типа данного поля; 
д)	 связей между данным полем и другими ФСП (место данного поля в системе  

ФСП) (1, с. 25).
Таким образом, выстраивая модель поля, исследователь устанавливает централь- 

ные и периферийные полевые компоненты, определяет их системные связи и анали-
зирует функционирование разноуровневых языковых единиц в тексте. 

Следовательно, семантическое поле можно назвать основной единицей, основным 
«строительным блоком» языковой системы (1, с. 5). 

В теории семантических полей имеют место два подхода к анализу лингвистичес-
кой природы – ономасиологический и семасиологический. Остановимся на них 
подробнее.

Ономасиология – один из принципов лингвистического описания от значения  
к форме, он тесно связан с теорией номинации, с лингвопрагматической и когни-
тивной деятельностью человека.

В теории номинации языковых полей приоритет отдается ономасиологическому 
подходу. Он позволяет проследить, как реализуется данное значение в системе раз-
ноуровневых лингвистических средств. Значение является исходным пунктом онома- 
сиологического анализа. 

Исследуя состав и конфигурацию семантических полей, лингвист идет от значения 
к форме. Эти формы объективируются на словообразовательном, грамматическом или 
лексико-фразеологическом уровне. «Ономасиологический подход – это соотнесенность 
языковых единиц с предметным рядом» (3, с. 5).

Ономасиология развивается в тесной связи с семасиологией, когда изучение язы-
ковых единиц идет от формы к значению. Ономасиологический подход предполагает 
тип описания от значения к форме. 

Ономасиологическое описание опирается на абстрактные единства – семантичес-
кие поля, объединяющие разноуровневые единицы языковой системы. Компоненты 
поля подбираются на основе синонимических, антонимических, омонимических, 
паронимических, гипонимических, конверсивных и других парадигматических 
отношений. При ономасиологическом подходе применяется полевый метод исследо-
вания языкового материала. «Поэтому описание системы языковых средств, выража-
ющих психические состояния лица, следует, как нам представляется, осуществлять на  
основе семантического принципа их группировки, в форме анализа структуры номи-
нативно-функционального поля (НФП)» (4, с. 11).

Семасиологический тип описания рассматривает единицы языка в рамках одного 
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уровня, на основе полисемантических отношений, с применением компонентного 
анализа. 

Теоретические основы номинативно-функциональных полей «любовь» – «нена-
висть», описанные в настоящей работе, разрабатывались в связи с принципами оно-
масиологического подхода к изучению языка.

Итак, мы дали краткий обзор теории семантических полей, сложившейся в совре-
менном языкознании. 

В настоящей статье мы хотим наметить контуры анализируемого нами номи-
нативно-функционального поля, принципы построения которого основаны на 
концепции А. В. Бондарко.

Источником новой полевой модели является теория НФП психических состоя-
ний. Отличие анализируемого нами номинативно-функционального поля от поля  
А. В. Бондарко состоит в том, что наше поле не морфологическое, а лексико-синтак-
сическое. Следует отметить, что номинативно-функциональное поле психических 
состояний, или отношений в терминологии Л. М. Васильева, составляющее предмет 
нашего исследования, отличается новационными характеристиками. Номинативно-
функциональное поле психических отношений «любовь», представляющее собой 
систему лексико-синтаксических средств, проецируется на плоскость невербальных, 
физиологических проявлений психических состояний человека, т. е. на так назы-
ваемые выразительные движения. Приведем литературные контексты, в которых 
мимика, пантомимика, голос, блеск глаз выдают психическое состояние «любовь». 
«Случается иногда, что два уже знакомых, но не близких друг другу человека вне-
запно и быстро сближаются в течение нескольких мгновений, – и сознание этого 
сближения тотчас выражается во взглядах, в их дружелюбных и тихих усмешках, 
в самих их движениях» (И. С. Тургенев). Для примера кратко остановимся на лекси-
ческом наполнении поля «любовь». 

Любовь, по словарю А. П. Евгеньевой, – чувство сердечной склонности. В НФП 
лексического типа имя поля «любовь» выполняет роль ядра, в центре располагаются 
синонимы влечение, увлечение, страсть, страстишка, влюбленность, обожание, 
сладострастие, расположение, приверженность, слабость, эрос, вожделение, охота, 
либидо. К периферии отходят фразеологизмы сердечная склонность, сердечные дела, 
нежное чувство, нежная страсть. В лексическую зону входят не только существи-
тельные, но и слова других частей речи. В частности, сюда относятся многочисленные 
глаголы с исходным значением «любить»: любить (отношение) – обожать, бого-
творить, симпатизировать, благоволить, благоговеть, увлекаться, обожествлять 
и др.; любить (поведение) – амурничать, заигрывать, флиртовать, любезничать, 
засматриваться, заглядываться, любоваться; любить (состояние) – страдать, 
сохнуть; влюблять – увлекать, пленять, очаровывать, околдовывать, обворажи-
вать, присушивать. 

В ономасиологическом, лексико-синтаксическом пространстве НФП психических 
отношений «любовь» также находят место прилагательные любовный, полюбовный, 
причастия любящий, любимый, полюбивший и др., глагольные фразеологизмы пылать 
любовью, сгорать от любви, влюбиться по уши, питать слабость, любить без памяти,  
не чаять души, наслаждаться любовью, опьяняться любовью, пасть на сердце, быть в  
милости (в фаворе, в случае), покорять сердце, кружить голову, сводить с ума и др.
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Синтаксический тип номинативно-функционального поля также подразделя-
ется на ядро, центр и периферию. В ядре находится инвариантная модель Я люблю ее.  
В центре располагаются грамматические модификации:

а)	 модально-временные: Я люблю ее. Я любил ее. Я буду любить ее. Люби ее!  
Я любил бы ее. Пример: «Войдите же и вы в мое положение. Я отвечаю за вас 
и за себя. Если б я не любил вас самой преданной любовью – да боже мой! –  
я бы тотчас сам предложил вам бежать со мною…» (И. С. Тургенев); 

б)	к онверсные: Я люблю ее – Она нравится мне. Пример: «–Как? Ведь вы его лю-
бите? – Да, он мне нравится; он, кажется, хороший человек» (И. С. Тургенев);

в)	 полипредикативные: Я, любивший ее…. Я, любив ее…. Пример: «Горе сердцу,  
не любившему смолоду!» (И. С. Тургенев);

г) 	 детерминантные: Я люблю ее за красоту. Я люблю ее настоящей любовью.  
Я сильно люблю ее. Примеры: «Я должен вам сказать, чего я не сознавал даже 
сегодня утром: я страстно люблю вас (И. С. Тургенев); « – Скажите, неужели  
в самом деле вы никогда не любили настоящей любовью? Знаете, такой 
святой, чистой, вечной, неземной?» (А. И. Куприн).

На периферии находят свое место структурно-семантические модификации:  
Я начал любить ее. Я мог любить ее. Я хотел любить ее. Я испытываю любовь к ней.  
Я чувствую любовь к ней. Я пылаю от любви. Я влюбился по уши. Пример: «В дом Марьи 
Дмитриевны он попал тотчас по приезде в О… и скоро освоился в нем совершенно.  
Марья Дмитриевна в нем души не чаяла» (И. С. Тургенев).

Таким образом, номинативно-функциональное поле структурируется лексическим  
и синтаксическим типом полей психического отношения «любовь». 

Оригинальность и актуальность нашего исследования заключается в представлении 
НФП психических отношений «любовь» в единстве с выразительными движениями, 
передающими это эмоциональное состояние. 

Психическое отношение «любовь» физиологически выражается в мимике, панто-
мимике, блеске глаз, тембре голоса, характере сердечной деятельности, в функцио-
нировании секреторных желез. Эмоциональное состояние «любовь» в русском языке 
находит свое выражение не только на лингвистическом уровне, существуют также 
экстралингвистические формы его манифестации – это выразительные движения. 
Приведем пример из повести А. И. Куприна «Олеся», где состояние любви внешне 
передается различными видами физиологических реакций, или так называемыми 
выразительными движениями, отраженными средствами языка: «О любви между 
нами не было сказано еще ни слова, но быть вместе для нас уже сделалось потреб-
ностью, и часто в молчаливые минуты… я видел, как увлажнялись глаза Олеси и 
как билась тоненькая голубая жилка у нее на виске».

Подводя итог, можно сказать, что мы исследовали в единой системе вербальные 
обозначения психических отношений «любовь» как физиологические реакции че-
ловека в виде особого языка жестов – выразительных движений (2, с. 141). 

В настоящей статье НФП представлено как система разноуровневых лексико-
грамматических средств выражения психических состояний, строящихся в строгой 
иерархии на основе инвариантного значения (4, с. 56). 

На примере новой полевой модели можно говорить о синтезе системно-струк-
турной и антропоцентрической парадигм. В нашем исследовании это выражается в 
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разноуровневой системе лексико-грамматических средств, репрезентирующих НФП, 
и в комплексе выразительных движений, спроецированных на конфигурацию поля. 
Единство лингвистических и экстралингвистических способов представления инва-
риантного значения «психическое состояние», гармоничное созвучие этих способов 
выражения семантики делает структуру нашего поля оригинальной. 

В конфигурации и структурировании описанного в настоящей статье НФП со-
четаются традиционные взгляды на структуру поля и новационные интерпретации 
эмоциональных составляющих слова. Принципы построения морфологического поля 
А. В. Бондарко разрабатываются в союзе с выразительными движениями, сопровож-
дающими психическое состояние человека. 

Автор надеется, что проведенные им исследования послужат дальнейшей раз-
работке теории поля в русле современных направлений антропоцентрической 
лингвистики. 

Антропоцентризм осознается учеными как один из ведущих принципов разви-
тия современной лингвистики. В современном языкознании антропоцентрический 
принцип связан с попыткой рассмотреть языковые явления в диаде «язык и человек». 
Сейчас вместе с требованием изучать систему (или структуру) языка выдвигается 
требование изучать языковые способности языковой личности, ее компетенцию, 
внутреннее состояние, языковые механизмы мозга. В свете антропоцентрической 
теории рассматриваются не только психические состояния, но и процесс номинации, 
т. е. закрепление наименований за разными фрагментами объективной реальности, 
изучение всех номинативных средств языка, образованных разнообразными спосо-
бами. Дальнейшее продвижение в указанном направлении составляет перспективу 
исследования.

Литература
1.	 Бондарко А. В. Функциональная грамматика. – Л.: Наука, 1984. 
2.	 Жоламанова Е. И. Выразительные движения в мимике, голосе, жесте как проявления пси-

хического состояния «любовь». – Вестник АУЦА, № 5(1) 2007. – С. 141.
3.	 Караулов Ю. Н. Общая и русская идеография. – М.: Наука,1976. 
4.	 Лазариди М. И. Психические состояния в полевом описании: Монография. – Бишкек, 

2003. 
5.	 Минина Н. М. Семантические поля в практике языка. Пособие по лексике немецкого язы-

ка. – М.: Высшая школа, 1973. 
6.	 Стародубцева Г. В. Синтаксическое поле антиследствия в современном русском языке. 

Автореф. дис. … канд. филол. наук. – Таганрог, 1997, 23 с. 
7.	 Уфимцева А. А. Теория семантических полей и возможности их применения. – М.: На- 

ука, 1961. 
8.	 Щур Г. С. Теория поля в лингвистике. – М.: Наука, 1974.


